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1.  ПЛАН КОНСПЕКТА УРОКА УЧИТЕЛЯ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (С АНАЛИЗОМ)
Класс: 10 «А»


Количество присутствующих 9, по списку -10 человек 

Тема: La imagen de mi ciudad.
Тип урока- повторение и закрепление изученного материала

Данный урок является 3 уроком из 8, отведенным на изучение данного модуля, и 2 из 2, отведенных на изучение нового лексического материал. 

В классе 10 человек. Дети ответственные, домашние задания выполняются регулярно и в полном объеме. «Сильные дети» - 5 человек, «слабых» - 3, остальные занимаются нестабильно. Неуспевающих нет. Дети на уроке  почти всегда активны, всегда включены в процесс работы.

Цель урока: Формирование речевого умения построения монологического высказывания на тему «Un poco de mi ciudad»

Задачи урока:  Развивать умение информативного чтения

Развивать умения монологической речи

Развивать аудитивные умения восприятия речи учителя и носителя языка на слух

Развивать языковую догадку учащихся

Повышать мотивацию к изучению испанского языка

Языковой материал: Упр. 11 (a,b), 12
Учебно-методические пособия: Соловцова Е.И., Белоусова В.А. Испанский язык: Учеб. для 8 кл.общеобразоват. учреждений-М.:Просвещение, 2001.-287с.

Дополнительный материал :  El texto «Volgogrado»
	Parte de la clase, inicio, duración
	Maestro
	Pizarra
	Alumnos
	Notas

	1) 08.10

Saludar a los alumnos
La imagen de nuestra ciudad


	¡Buenos días!

¡Sentáos! ¿Quién falta hoy? ¿Qué día es hoy? ¿Qué fecha es hoy? 


	Miércoles, 29 de marzo
	¡Buenos días!

Nadie falta hoy.

Hoy es miércoles. Hoy es el 29 de marzo.
	

	2) 08.12

Ejercicios fonéticos (¡Pronuncia bién!)


	Chicos, atención. Ahora vamos a pronunciar un trabalenguas
	El trabalenguas

De Guadalajara vengo, jarra traigo, jarra vendo, a medio doy cada jara. ¡Que jara tan cara traigo de Guadalajara!
	
	Prestar atención a la pronunciación.

	3) 08.15

Repaso, revisión de tarea de casa

5–10 min
	1) Ayer hablamos de Cataluña. ¿Cuántos provicncias hay en Cataluña? ¿De qué lengua procede el catalán?

2.Ahora vamos a echuchar una canción del bando que se llama el sueño de Morfeo y llenar los huecos que hay en el texto de esta canción. 

¿Qué palabras faltan? ¿En qué tiempo están?

¡Bien, perfecto! 
	
	
	Escuchar con atención a los alumnos. Corregir sus errores. Explicar, si es necesario.

	4) 08.25

 La parte principal.
	Entonces continuamos hablar y hoy vamos a hablar de nuestra ciudad y lee por favor la tarea del ej 11

Y primeramente decidme qué sabeis de nuestra ciudad

Lee el texto, por favor

Ahora  tenéis que responder a las preguntas debajo del texto buscando la respuesta en el texto. 

Y ahora decidme “¿Qué dirías a una amiga extranjera sobre nuestra ciudad?


	
	Suponen algunos variantes

Leen y traducen.

Contestan a las preguntas

Escuchan y responden a las preguntas

Expresan sus opiniones
	

	Resumen de la clase

08.45
	Habéis trabajado muy bien. 

Vuestra tarea de casa es leer y traducir el ej 12 

¿Qué habéis aprendido en clase? ¿Qué hemos  hecho en clase?¿Qué es lo que os ha gustado más? ¿Qué es lo que no os ha gustado en clase?
	
	Contestan a las preguntas.
	[image: image3.png]





Volgogrado

Volgogrado  es una ciudad de la Federación Rusa, antiguamente llamada Tsaritsyn entre y 1589 y 1925, y Stalingrado entre 1925 y 1961. Alcanzó la fama y el reconocimiento mundial por ser sitio de una de las más crueles batallas de la Segunda Guerra Mundial, en la cual soldados soviéticos resistieron los intentos de conquista por parte de las fuerzas alemanas. La batalla se inició el 21 de agosto de 1942 y duró hasta el 2 de febrero de 1943, con la rendición del mariscal de campo Friedrich von Paulus y todo el VI Ejército Alemán. 

En honor a la batalla se levantó la Estatua de la Madre Patria, una monumental estatua de 85 metros de altura y uno de los símbolos de la ciudad.

Volgogrado es un importante centro industrial y uno de los principales puertos fluviales rusos. Entre las industrias locales destaca la Industria pesada, la refinación de petróleo, la producción de aluminio y acero, la manufactura de maquinaria y la industria química. En la zona norte de la ciudad están ubicadas grandes plantas hidroeléctricas.

La ciudad será una de las sedes de la Copa Mundial de Fútbol de 2018. Otros deportes que también destacan es el baloncesto, el bádminton y los deportes de invierno. También destaca su piscina olímpica, ya que la natación es muy popular en los habitantes de Volgogrado. Los volgogradenses más famosos son Tatiana Lébedeva-atleta rusa de salto de longitud, Yelena Slesarenko-atleta rusa de salto de altura, Yelena Isinbáyeva-atleta rusa de salto con pértiga.

I. Di si es verdad o mentira.
1. Volgogrado fue llamado Tsaritsyn en el siglo XVI.
2. Fue un sitio de la batalla de los soviéticos contra los nazís.
3. Volgogrado se destaca en la Industria ligera.

4. La ciudad fue una de las sedes de la Copa Mundial de Fútbol.
II.  Responde a las preguntas.
1. ¿Cuáles nombres tuvo la ciudad?

2. ¿Cuándo inició la batalla de Stalingrado?

3. ¿Cómo se llama un monumento que se levantaron eh honor a la batalla?

4. ¿En qué industrias se destaca Volgogrado?

5. ¿Quiénes son volgogradenses famosos?
Анализ урока

Содержание лексического материала строится на ранее изученной лексике в предыдущих уроках. Вместе со знакомой лексикой присутствуют новые слова и выражения, а также речевые клише. Формы работы – фронтальная, индивидуальная, групповая. На уроке используется наглядный метод. Этапы урока: подготовка учащихся к усвоению; изучение нового материала; (главный этап) первичная проверка усвоения знаний; первичное закрепление знаний; контроль и самопроверка знаний; подведение итогов урока; информация о домашнем задании.
Структура урока обоснована. Урок целостен, связан, динамичен. План урока соответствует целям и задачам. Главный этап урока - Актуализация и пробное учебное действие (10-15 мин).
Учащимся был также предоставлен дополнительный раздаточный материал для расширения лексических и лингво-культурологических знаний.

Формы контроля, использованные на уроке: индивидуальный, парный, групповой.

Урок нацелен  на формирование лексических навыков и на развитие речевых умений  монологической речи. Урок комбинирует различные виды активности в ходе его проведения, что позволяет удерживать внимание учащихся на предмете разговора и обеспечивает динамичность. Упражнения имеют преемственный характер, что обеспечивает связность и логичность урока , а также неотрывность от контекста всего модуля.

Был использован учебник, как основное средство обучения.  Комплекс упражнений соответствовал этапам урокам и логика в их выполнении не была нарушена. На данном уроке были оптимально применены такие режимы работы  как фронтальный, и индивидуальный ввиду специфики урока. Четкое распределение времени позволило эффективно проработать материал урока.

Психологически комфортная атмосфера на уроке. Цели урока были  достигнуты. В качестве рекомендации и планирования дальнейшей деятельности следует больше  внимания уделить развитию навыка говорения, особенно монологической речи,  используя изученную лексику.

2. КОМПЛЕКС ЗАДАНИЙ ПО ТЕМЕ НАУЧНОГО ИССЛЕДОВАНИЯ ДЛЯ ВНЕДРЕНИЯ В УЧЕБНЫЙ ПРОЦЕСС СТАРШЕГО ПРОФИЛЯ
Так как темой моего научного исследования является  кубинский национальный вариант испанского языка и его лексико-прагматические особенности, то мною был составлен комплекс упражнений для учащихся 10-х классов. Данный комплекс упражнений предусматривает расширение лингво-культурологических знаний об испанском языке и знакомство с языковыми реалиями Латинской Америки, в частности Кубы.   
I. Lee el texto y responde a las preguntas después de leer el texto.
Так как в теме исследования рассматриваются лексико-прагматические  особенности кубинского национального варианта испанского языка, то представляется важным познакомить учащихся с процессами становления лексических, фонетических и морфологических норм в процессе исторических изменений на территории острова  Куба в течение периода колонизации и взаимовлияние двух языков- испанского пиренейского варианта и языка индейских племен, живших на данной территории.
Español de Cuba

El motivo de ser del español cubano actual debemos buscarlo en la historia. La isla de Cuba, junto con Puerto Rico y la República Dominicana fueron los primeros lugares del continente americano a los que llegaron los colonizadores españoles y desde ellas se hacían las expediciones al continente.

La isla estaba ocupada por indígenas taínos, siboneyes y guanahatabeyes que fueron desapareciendo durante las primeras etapas de la colonización por diferentes causas como enfermedades nuevas traídas por los colonizadores o el maltrato de éstos, entre otros motivos.

No obstante, su lengua tuvo también una importante repercusión en la manera de hablar cubana, pues de hecho podemos encontrar sus huellas en el nombre de diferentes construcciones, lugares, comidas u objetos de la vida cotidiana (jaba > bolsa).

Además, muchos de los colonos españoles que se trasladaban a vivir a Cuba venían de haber vivido en las Antillas, por lo que su acento también mostraba rasgos caribeños.

Asimismo, debemos añadir que los primeros emigrantes españoles eran en su mayoría canarios y andaluces con las características típicas de estos lugares en su forma de hablar como el seseo o ceceo o la debilitación de la -s al final de las palabras.

A todo esto, también será importante la influencia africana, pues debido al gran número de esclavos que llegaron a Cuba por medio de los colonizadores, a mediados del siglo XIX, el número de africanos en la isla era muy elevado hasta el punto de que la población blanca era minoritaria.

Existe la hipótesis de que el cambio final de /r/ y /l/ (mejor > mejol), la geminación de la /r/ más consonante (puerta > puetta) o el tono de hablar de los cubanos podría ser de origen africano, pero hay rasgos similares en la forma de hablar de distintas partes en España donde estas características también se dan, por lo que no hay una opinión consensuada.

Tampoco podemos olvidar otras 2 lenguas que tuvieron una influencia significativa en la evolución y desarrollo del español hablado en Cuba: el inglés y el francés.

El francés vendrá dado por la España de los borbones del s. XVIII y el s. XIX, y se pueden encontrar hoy en día algunas palabras que reflejan esta influencia como “chofer” o “bulevar”.

Por su parte, el inglés, tomará fuerza como lengua extranjera de influencia desplazando al francés a partir de la primera intervención estadounidense en la isla en el año 1899.

Asimismo, aunque su legado ha sido menor, podemos encontrar marcas del alemán en palabras como “kindergarten”.

En líneas generales, las siguientes son algunas características del español cubano:

Morfología

· En las preguntas, el sujeto va delante del verbo

· No se utiliza el pronombre de segunda persona vosotros

· Predominio del tratamiento de tú, aunque se utiliza usted para mostrar respeto

· Uso de pretérito indefinido para una acción que acaba de ocurrir

· Redundancia de pronombres sujeto en la oración

Fonética

· Seseo

· Pérdida de la /d/ intervocálica

· La /s/ después de vocal o si es final se desvanece

· Yeísmo

· Geminación o asimilación de la /r/ a la consonante que sigue

· Intercambio de /l/ y /r/ implosivas

Responde a las preguntas después de leer el texto.
1) ¿Qué tribues vivían en la Isla?

2) ¿Quiénes fueron los primeros emigrantes?

3) ¿Qué lenguas europeas influyeron en el inglés?

4) ¿Cuáles son las características morfológicas del español cubano?

5) ¿Cuáles son las características fonéticas del español cubano?
II. Relaciona las palabras cubanas con su significado en el español castellano
Согласно содержанию исследования, в котором кубинский национальный вариант испанского языка является смешением языков индейских племен и пиренейского варианта испанского языка, то для расширения лексической базы необходимо выявить сходства между данными вариантами языка. 
	Ambia
	A)marcharse de prisa

	Bala
	B) el cigarrillo

	Cajetilla
	C) cárcel

	Durañón
	D) boca, dentadura

	Empatar
	E) cerveza

	Fachar
	F) dólares

	Grillo
	G) borrachera

	Huevón
	H) morirse

	Láguer
	I) estadounidense

	Monja
	J) perezoso

	Nota
	K) el autobús

	Ñampiarse
	L) tacaño

	Ocambo
	M) conquistar a una persona del sexo opuesto

	Quemar el tenis
	O) viejo

	Guagua
	P) billete de 5 pesos

	Tanque
	Q) amigo, persona de confianza

	Verdes
	R)mujer de poco atractivo

	Yuma
	S) robar


III. Mira un video y luego responde a las preguntas
https://www.youtube.com/watch?v=WzjcdBAXhF4
Данное видео является ценным источником лексического материала, так как является продуктом деятельности двух носителей языка( кубинца и испанца), что важно в культурологическом(для полноты понимания кубинской картины мира)  и лексическом( рассматриваются синонимический ряд в каждом из вариантов языка). 
1. ¿Cómo saludan en Cuba?

a) ¿Qué pasa? 

b) ¿Qué bola?

C) ¿Cómo te va todo?

2. Estoy pasma(d)o en Cuba significa

a) estar casado

b) ser tacaño

c) no tener dinero

3. Estar vacilando en Cuba es estar gozando, y ¿qué sentido tiene en España?

1) la persona que está picando a la gente, muy divertido

2) estar triste

3) estar borracho

4. Echar una siesta muy corta en España....

a) tirar la toalla

b) echar chispas 

c) echar una cabezadita

5. Cómo se llaman frijoles en España

a) alubias

b) nueces

c) berenjenas

6.¿Quién es un gago?

a) un cojo

b) un ciego

c) un tartamudo

7. Campesino en Cuba es

a) pestañazo

b) guajiro

c) sacerdote

8. Si queres tomar un bús en Cuba, cómo lo llamarías?

a) caco

b) guagua

c)purito

9. Montar una verbena en Cuba es....

a) armar una bronca

b) armar un escándalo

c) armar un guateque, el relajo
IV. ¿Cómo dicen los cubanos? Adivina la expresión
Для развития языковой догадки данное упражнение может быть использовано в качестве дополнительного материала на уроке испанского языка. Так как в моем исследовании рассматривается прагматическая сторона речи, соответственно крайне важно рассмотреть языковые единицы в ситуативном контексте.
1) Un cubano, ante una situación inexplicable mantenida en el tiempo, no te pregunta las causas directamente…
Te dice ¿Hasta cuándo son los quince de Yaquelín?

2) Una cubana, cuando una situación llegó al máximo no dice “Qué lío”…
Grita con todas sus fuerzas: ¡¡El cuarto de Tula cogió candelaaaa!!

3) Un cubano no se pelea con alguien…
Le dice hasta del mal que va a morir.

4) Para una cubana no empeora una situación…
Sino que éramos pocos y parió Catana.

5) Un cubano no se hace daño a sí mismo…
Muere como Chacunbele.

6) A una mujer cubana no la dejan plantada…
Se queda como la novia de Pacheco… vestía y sin ir a la fiesta.

7) Para un cubano no eres responsables de tus actos…
Sino que chivo que rompe tambor con su pellejo paga.

8) Para la gente de Cuba no hay un problema grande…
Se formó tremendo belebele.

9) Para un cubano la situación no está harto difícil…
El pitcheo está bajito y pegao.

10) Un cubano no se molesta…
Se pone como Picones.

11) Un cubano no está perezoso ni dice mentiras…
¡Está tirando con la cara!

12) Una cubana no es tacaño…
Camina con los codos.

13) Un cubano no se lamenta porque la situación ha empeorado…
Va a llorar que se perdió el tete.

14) A un cubano no se le acaban las facilidades…
Se le acaba el pan de piquito.

15) Ella, si es cubana, no te recomienda que no te olvides de algo…
Te dice tumba catao y pon quinque.

16) Para un cubano no hace buen tiempo…
Hay playa playa piscina piscina.

17) Una cubana no te pide que no te preocupes tanto…
Te dice no cojas lucha que la caña es mucha.

18) Un cubano no te dice “estuviste tan cerca de lograr lo que querías”…
Te consuela con un tanto nadar pa morir en la orilla.

19) Una cubana no saca la conclusión equivocada…
Se pierde en la curvita.

20) Para un cubano no eres quien toma las decisiones…
Eres el que corta el bacalao.

21) Un cubano no la está pasando mal ni tiene muchos problemas económicos…
Se está comiendo un cable.

22) En Cuba, no se molestan con alguien…
Le dan un berro.

23) Un cubano no advierte que se va a molestar con alguien…
Él va a saber donde Pupi va a tocar.

24) Y un cubano no te anima a divertirte…
Te dice ¡¡Goza pelota!!
V. Rellena los huecos del diálogo con frases del cuadro
Данное задание необходимо для закрепления навыков ситуативной диалогической речи с применением новых лексических единиц кубинского национального варианта испанского языка путем подстановки. 
Dos amigos, un español y un cubano, al encontrarse en una de  las calles de La Habana 

-¡Hola, Rodrigo! ¿Qué pasa?

- Saludate, chamacón, _______________

- Bien, gracias ¿y tú?

- Uy me estoy _____________________

- Qué buen tiempo hace hoy, ¿verdad?

- Síii__________________________________

- ¿Te parece si vamos hoy a la casa de tu amigo Gulliermo para celebrar el cumpleaños de su mujer?

- ¿Esa socia, la qué me dijo “______________________________”  la última vez que nos vimos por olvidarme de comparla un ramo de rosas para mi mujer?

- Cierto, no te molestes, lo voy a hacer yo

- Ay, mijo, ________________________, todavía hay tiempo

- Entonces, nos vemos a las diez de la noche.

- Acuerdo, chau.
VI. Juntos con tu compañero, componed un diálogo, utilizando las frases cubanas
Данное задание направлено на закрепление полученных навыков и  усовершенствования навыка диалогической речи с использованием изученных ранее лексических единиц кубинского национального варианта испанского языка, тем самым отражая их прагматическую обоснованность использования.

VII. Busca siguientes palabras
Данное упражнение направлено на развитие логического мышления и конструктивного анализа, так как требует не только найти спрятанные слова, но и определить к какому варианту языка они относятся.

Sopa de letras

	B
	A
	H
	H
	I
	J
	A
	G
	K
	É

	A
	C
	U
	A
	C
	A
	O
	U
	L
	B

	R
	B
	O
	F
	M
	B
	N
	I
	O
	M

	B
	O
	S
	C
	S
	A
	A
	R
	A
	E

	A
	L
	R
	G
	U
	I
	C
	A
	J
	B

	C
	A
	T
	Ñ
	R
	Y
	Z
	A
	Í
	Q

	O
	F
	U
	F
	Ú
	Z
	O
	Y
	X
	P

	A
	S
	M
	A
	L
	A
	N
	G
	A
	W


1. Barbacoa

2. Hamaca

3. Jaba

4. Canoa

5. Cocuyo

6. Ají

7. Guira

8. Fufú

9. Malanga

10.  Bembé
3.  МЕТОДИЧЕСКАЯ РАЗРАБОТКА ВНЕКЛАССНОГО МЕРОПРИЯТИЯ ДЛЯ УЧАЩИХСЯ 10-Х КЛАССОВ
Тема: La Navidad en España y América Latina
Дисциплина: Испанский язык
Дата проведения: 25.12.2018

Организаторы: Дорофеева А.Ю. Жухова А, Жухова Е.
Участники: 10 "А" класс
  

Данное мероприятие приурочено к празднованию католического Рождества в испаноязычной культуре. Оно отличается от ранее проведенных тем что в ходе мероприятия были отображены не только культурные особенности и традиции празднования Рождества в Испании, но и в странах Латинской Америки.
Цели:

1. Обобщить страноведческие знания учащихся, полученные на уроках испанского языка.

2. Воспитывать интерес к изучению предмета.

3. Развивать неподготовленную речь учащихся.

Образовательные:

Проконтролировать степень усвоения основных умений и навыков, изученных и сформированных на предыдущих уроках.

Развивающие: 

Развивать умение работать в коллективе и принимать совместное решение; 

Развивать положительные личностные качества (ответственность, доброжелательность, чувство взаимопомощи).

Развивать и тренировать внимание, память, мышление.

Воспитательные:

Воспитывать уважение к культуре испаноязычных стран.

Лингвострановедческие задачи:

Формировать интерес к странам изучаемого языка

Познакомить с различными историческими данными латиноамериканских стран.

Форма проведения: викторина.

Методы проведения: словесный, наглядный, практический.

Место проведения: учебный кабинет.

Продолжительность мероприятия: 45 минут.

Сфера: Я и коллектив.

Социальная роль: организаторско - коммуникативная.

Состав участников: стажер, учащиеся
Оформление и оборудование: видео "La Navidad en España y America Latina" https://www.youtube.com/watch?v=kMImFhiwmOU, компьютер, проектор, раздаточные материалы.
Структура мероприятия
	№
	Этапы
	Метод проведения
	Время
(мин.)

	1.
	Организационный момент.
	словесный
	3 мин.

	2.
	Вступительное слово преподавателя.
	словесный
	3 мин.

	3.
	Основная часть:

3.1. Повторение лексического материала по тематике: "Рождество", раздача наглядного материала.
3.2. Рассказ преподавателя.
3.3. Просмотр видео.
3.4. Обсуждение изученного материалы и проведение учащимися-организаторами викторины.
	словесный, наглядный

словесный, практический

словесный, наглядный

словесный
	10 мин.

5 мин.

10 мин.

10 мин.

	4.
	Подведение итогов мероприятия.
	словесный
	3 мин.


Предварительная работа – изучение учебника «America Latina » Кожановского А.Н.; за  недел. до викторины учащиеся получают задание повторить изученный материал по культурным традициям празднования Рождества в Испании.
Была проведена предварительная репетиция 21.12.2018 с учащимися-организаторами для отработки хода проведения мероприятия.
Оснащение – жетоны, иллюстрации с рождественскими предметами, видеофайл.
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Ход мероприятия
Maestra: ¡Buenos días, queridos estudiantes! Hemos reunido hoy para celebrar juntos una fiesta muy importante en España y América Latina. Decidme ¿qué fecha es hoy?
Alumnos(en coro): Es el 25 de diciembre.
Maestra: Sí, es correcto. Entonces hoy vamos a jugar y comprobar si sabéis mucho de las tradiciones navideñas de diferentes países hispanohablantes. ¿Estáis listos?
Alumnos: ¡Sí, vamos!
Maestra: Ahora quiero que recordemos un poco el léxico navideño que habíamos estudiado antes. ¿Qué recordáis?
Alumnos: Dicen lo que recuerdan sobre la Navidad
Maestra: Muy buen trabajo! Me alegro de que hayáis acordado tanto. Vale, ahora les voy a contar un poco sobre la Navidad en America Latina.
           México
En México, por ejemplo, el periodo navideño comienza nueve días antes que en el resto de la región con las Posadas. El 16 de diciembre, los mexicanos representan el peregrinaje de la santa María buscando una posada en la que ella pueda alumbrar a su hijo, Jesús (la paz sea con él).

El país se llena de procesiones alegres, llenas de cánticos y velas durante una jornada en la que tampoco pueden faltar platos tradicionales como los tamales de frijoles con chorizo.
Centroamérica
En El Salvador también se celebran las Posadas, con pequeñas variaciones pero con la misma esencia festiva.

Mientras tanto, en Panamá se organizan concursos en Navidad para premiar a las mejores decoraciones en las calles y barrios, ya que los ornamentos juegan un importante papel en el espíritu navideño de este país, al igual que en Costa Rica.

En el caso de este último, su capital, San José, recibe a la Navidad con cohetes y fuegos artificiales, además de con un parque de atracciones dedicado a esta época.

En la isla de Puerto Rico, las celebraciones se extienden hasta el 15 de enero, con las Octavitas. Esta festividad de naturaleza religiosa comienza el 7 de enero y dura ocho días durante los que se glorifica a los Reyes Magos y al niño Jesús, dedicando coplas a los primeros.

Sudamérica
En el sur del continente americano, las celebraciones se concentran en el 24 de diciembre, Nochebuena, y el 25 de diciembre, Navidad.

El 24 de diciembre se celebra con una cena en familia. Todo un festín que, en muchas ocasiones, termina con la tradicional Misa del Gallo, una vigilia nocturna que tiene lugar a media noche.

Los eventos familiares se alargan hasta el día siguiente, cuando las familias reciben sus regalos de Navidad, mientras que las calles y los hogares se llenan de villancicos populares.

Además, en los últimos años, la decoración navideña está ganando importancia en Sudamérica. Especialmente en países como Argentina y Brasil, donde el encendido del Árbol de Navidad en las grandes ciudades, que se suma a los tradicionales belenes, es todo un acontecimiento.

Entre ellos, destaca el árbol flotante de Río de Janeiro, en Brasil. Durante años ha sido el más grande del mundo, pero en esta ocasión, una semana antes de su inauguración, se partió en dos por una fuerte ráfaga de viento. Por ello, aunque iba a contar con 85 metros de altura, finalmente mide 53 metros y brilla como pocos gracias a sus dos millones de bombillas.

¿Supisteis sobre esas peculiaridades?

Alumnos(emocionados): No, nunca hemos escuchado sobre eso.


Maestra: Vale, y ahora mis ayudantes van a revisar vuestros conocimientos sobre la Navidad. Vamos a ver muy atentamente un video y después responder a las preguntas. Quien responda correcto, va a recibir una ficha.
Alumnos que organizan con la maestra la fiestra ponen el video. Después hacen preguntas a los otros
Preguntas:

1. ¿Qué es la Navidad?
a) una fiesta cristiana

 b) una fiesta estatal

c) una velada

2. ¿Con qué empieza La Navidad?

 a) con la misa

b) con el nacimiento del niño Jesús

c) con el villancico

3. ¿Cuando llegan los Reyes Magos?
 a) el 1 de enero

b) el 8 de febrero

c) el 6 de enero

4. Qué hay más en el Belén en Paraguay?
a) la flor de cocotero
b) caganer
c) la flor de lil

5.¿Qué es el aguinaldo?
a) adorno navideño
b)  pago extra para los trabajadores antes de la Navidad

c) un árbol

6. ¿Cómo se llama en Venezuela sorteo navideño?
a) sorteo navideño millionario
b) el Grande
c) el Gordo


         7. ¿Qué se comen en Noche buena?

a) jamón

b) polvorones

c) turrones

8. ¿Qué dulces son más populares en América Latina?

a) turrones

b) panetón o pan dulce

c) villancico

9. Cuál es la costumbre latinoamericana el 28 de diciembre?

a) comer

b) cantar villancicos

c) gastar bromas

 10.¿ Cuál es la tradición de Latinoamerica en la Nochevieja?

a) quemar un muñeco de trapo

b) vestirse a lo español

c) cocinar paella


Maestra: Habéis respondido bien y correcto a todas las preguntas así que a todos le voy a dar las fichas navideñas. Muchas gracias a todos. ¡Os deseo feliz Navidad y próspero Año Nuevo! 
АНАЛИЗ ВНЕКЛАССНОГО МЕРОПРИЯТИЯ
Внеклассное мероприятие проведено с использованием элементов системно-деятельностного подхода. Мероприятия культурно-массового характера, праздник, посвященный народным традициям стран изучаемого языка. Актуальность мероприятия заключается в расширении кругозора учащихся и повышении культурного уровня развития учащихся, многие из которых путешествуют в испаноязычные страны. Количество присутствующих учащихся: 10.
 Оборудование подготовлено к началу праздника. Наглядность способствовала лучшему восприятию материала и заданий, кроме того, активизировали и сохраняли на протяжении всего мероприятия внимание учащихся, развивали познавательный интерес. Материал был доступен и ясен всем учащимся.
Зал был подготовлен к проведению занятия: температура, освещенность, мебель соответствует нормам, зал был чист. Учащиеся готовы к занятию: повторен материал по теме. Занятие направлено на формирование кросс-культурной и коммуникативной компетенций обучающихся. Обучение иностранному языку в ходе всего праздника в контексте диалога культур (сравнение двух культур –испанской и латиноамериканской) является мощным фактором личностного развития обучающихся. Выбор типа и темы занятия соответствует дню празднования Рождества, а также цели занятия и изучения языка в целом.

При подготовке к занятию были использованы образовательные стандарты и программные требования к говорению (с опорой на текст). Учитель выступает в роли инструктора и консультанта( по сингапурской методике- фасилитатором). Занятие построено на материале, который позволяет учащимся использовать его также и для устных высказываний в будущем.
Была создана комфортная психологическая атмосфера за счет доброжелательности учителя и учащихся и взаимодействия друг с другом.

Успех занятия заключается в том, что главная фигура всего праздника – ученик с его интересами и способностями, жизненным опытом. Учащиеся, участвуя в коллективном взаимодействии, стараются использовать свои языковые возможности, а это хорошая основа мотивации, повышения интереса к изучению испанского языка. Таким образом, все цели мероприятия были выполнены.
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